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В М оскве впервые гастроли­
рует драм зтический театр «Сле­
за и смех» из Софии. Коллек­
тив этот еще молод, но он уже 
успел завоевать больш ую по­
пулярность и снискать любовь 
болгарских зрителей. Театр от­
личают интересная молодая ре­
жиссура, целостный актерский 
ансамбль, широта и жанровое 
разнообразие репертуара. Гаст­
рольная афиша гостей из Бол­
гарии предстазлена тремя спек­
таклями —  «Обратная сзязь» 
А. Гельмана, «Старичок и стре­
ла» Н. Русева и «Полет над ку ­
куш кины м  гнездом» Д . Вассер­
мана по роману Кэна Кэсси.

Постановщ ик двух последних 
спектаклей Красимир Спасов — 
режиссер, обладающий обост­
ренны м чувством времени, не 
ищущий проторенных путей в 
искусстве.

В историко-ф илософ ской 
драме «Старичок и стрела» пе­
реплетены романтика и трагич­
ность, ирония и гротеск. Внеш­
не пьеса м ож ет показаться не 
очень действенной, но, прони­
занная изнутри тонкими дис­
куссионными ходами, противо­
борством страстей, порой, на­
поминает ш експировские хро­
ники.

Спектакль К. Спасова возвра­
щает нас к  далекой эпохе кон ­
ца VIИ века, когда  в тяжелой 
борьбе с могучей Византией 
решался вопрос о независимос­
ти Болгарии.

В центре пьесы и спектак­
ля— хан Телериг —  «Старичок», 
ка к называют его  приближен­
ные. Стойчо М азгалов создает 
сложный, неоднозначный об­
раз м удрого , но вместе с тем 
и ж естоко го  правителя Болга­
рии. Стремясь сохранить на­
цию, он ведет ожесточенную  
борьбу со своими военачальни­
ками —  властолюбивым Ави- 
холом (В. Кисьов), лицемерным 
Тагрум ом (И. Караиванов), ж ад­
ным М арм инехом  (Ю . Яков­
лев), трусливым Симом (В. Го­
ранов).

О собо хочется отметить ин­
тересную  работу актера В. Ка- 
марашева —  Кацула в роли 
преданнейш его слуги Старичка, 
его телохранителя и шута, эта­
ко го  философствующ его пала­
ча, которы й до последней ми­
нуты остается рядом  со сво­
им повелителем.

Спектакль поставлен ярко, 
театрально-зрелищ но, динамич­
но, в него введены ритуаль­
ные игры  и кукерски е  маски 
( х у д о ж н и к  М . М л а д е н о в ) .

В ином аспекте раскрывает­
ся реж иссерское  дарование 
К. Спасова з «Полете над ку­
куш киным гнездом». В основе 
этой работы театра —  внима­
тельное и пристальное иссле­
дование человеческих характе­

ров и мотивов их поступков.
Действие спектакля происхо­

дит в американской клинике 
для душевнобольных, куда 
спрятались, ушли из «трижды 
безумного» мира, герои пье­
сы —  представители разных по­
колений и социальных групп. 
Все они оказались неугодными 
бурж уазном у обществу и, не­
навидя его, порвали с ним на­
всегда. Но клиника оказалась 
высшей моделью аппарата на­
силия, обезличивающ его, кале­
чащего, уничтожаю щ его чело­
веческую  индивидуальность. В 
этой клинике работают и ду-. 
ховно тонкий, умный доктор 
Спиви (С. Германов), измыш ля­
ющ ий особые способы лече­
ния, и садистски изысканная 
сестра Речид (А. Бакалова), и 
откровенно грубые, наглые са­
нитары.

Попавший в клинику бывший 
военнослужащ ий, простой па­
рень М акм орф и (М. Янев) не 
только яростно сопротивляет­
ся насильному «лечению», но и 
постепенно всех заставляет 
преодолевать страх и непро­
тивление злу. И люди п р о б уж ­
даются от долгой и изнури­
тельной спячки. Каждый проте­
стует по-своему, в силу своих 
возможностей. И когда в фина­
ле долгие годы  считавшийся 
глухонемым индейский вождь 
Бромден (Ю . Яковлев) разбива­
ет стену, он ка к бы взрывает 
ж естокий и лицемерный мир, 
в котором  они. живут.

«Обратную связь» А . Гельма­
на поставил уж е  известный мо­
сковским  зрителям по недав­
ним гастролям Болгарского те­
атра Народной армии реж ис­
сер Асен Ш опов. Он создал 
публицистичный, глубоко  пар­
тийный, точно выстроенный по 
мысли спектакль. М еж ду сце­
ной и залом постазлен о гр о м ­
ный стол, по одну сторону ко­
торого  расположились персо­
нажи пьесы А. Гельмана, по 
д ругую  —  зрители, которы е се­
годня, как никогда, активно 
участвуют в решении насущ­
ных проблем нашего времени.

Гастроли гостей из Болгарии 
проходят успеш но, и немалую 
роль в этом успехе (так же, 
кстати, как и в успехе недавно 
прош едш их гастролей Театра 
Народной армии) сыграл вели­
колепный синхронный перевод 
на русский язы к актрисы На­
тальи Бардской.

Итак, мы познакомились с 
театром умным, интересно мы­
слящим и, что самое главное, 
глубоко  современным, какой 
бы пласт времени он ни подни­
мал —  от седой древности до  
социалистической действитель­
ности наших дней.

Э. МАКАРОВА,
кандидат искусствоведения.


